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redaqciisagan

Jurnali aqveynebs rogorc tradiciul, ise Tana

medrove lingvistikisa da literaturaTmcodneobis 

yvela mimdi nareobaze dafuZnebul Teoriul Tu praq

tikul naSromebs da adgils uTmobs agreTve recen

ziebsa da Targmanebs.

profesional lingvistTa da literaturaTmcod

neTa naSromebis gamoqveynebis garda Jurnali miznad 

isaxavs filologiis, rogorc erTerTi ZirZveli 

humanita ruli mecnierebis popularizacias momaval 

TaobebSi. Jurnalis redkolegia gansakuTrebuli in

teresiTa da yuradRebiT ekideba doqtorantTa, magis

trantTa da studentTa naSromebs.
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frangulsa da qarTul enebSi

qeTevan jaSi
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romanistikis departamenti

i. WavWavaZis pr. 32, 0179,  Tbilisi, 

saqarTvelo

tel: 899 508 337

e-mail: kdjachy@yahoo.com

nino gurgeniZe

SoTa rusTavelis saxelmwifo univer

siteti

evropeistikis fakulteti

axmed melaSvilis 13, 6010, baTumi, saqa

rTvelo

tel: 892 111 185

E-mail: ngourguenidze@yahoo.fr

 
reziume
yoveli literaturuli nawarmoebi 

qveynisa da eris istorias, kultur

isa da tradicias asaxavs. nawarmoebSi 

sxvadasxva stilisturi xerxiT xdeba 

personaJis, siuJetisa da istoriuli 

faqtis gadmocema. istoriul faqtTa 

gadmocema xSirad xorcieldeba oiko

nimebis (oikia _ berZnuli sityvaa da 

niSnavs `xalxs~, `sacxovrebels~) sa

SualebiT, ramdenadac qalaqis sax

elwodeba saSualebas iZleva Seiqmnas 

zogadi warmodgena eris kulturaze, 

xelovnebasa da istoriaze.

arseboben mwerlebi, romlebic maT 

mier Seqmnili samyaros, personaJebis, 

ararsebuli faqtebis (siuJetebis), emo

ciebis gadmosacemad TviTon qmnian 

oikonimebs (ararsebuli qalaqis sax

elwodebebs), romlebsac cru oiko

nimebi SeiZleba ewodos. Seqmnili siu

Jetis da personaJis xasiaTidan gamom

dinare xdeba qalaqis saxelwodebis 

motivireba. aseT SemTxvevaSi oikinimia 

xdeba avtoris individualuri stilis 

gamomxat veli.

cru oikinimia specifikuri enobrivi 

fenomenia da misi kvleva iseve aqtual

uria rogorc perspeqtiuli. 

sakvanZo sityvebi:  
cru oikonimebi, okazionaluri  

oikonimebi, literaturuli onomastika,   

antrotoponimuri oikonimebi. 

Sesavali
ena warmoadgens ara marto enobri

vi komunikaciis da samyaros Secnobis 

saSualebas, aramed  eris maxasiaTe

belsac.  kulturis cvlilebasTan er

Tad xdeba enis modificireba. yovel

dRiur komunikaciaSi gamoiyeneba saku

Tari saxelebi, romlebsac  miekuTvneba 

realurad arsebuli adamianis, qalaq

is, mdinaris, mTisa da a. S. aRmniSnavi 

sityvebi, agreTve adamianis fantaziis 

Sedegad Seqmnili sityvebi, romlebiT

ac mwerlebi asaxeleben lite raturul 

personaJebs, sagnebsa da ararealur 

siuJetebs. yoveli literaturuli 

nawarmoebi gansxvavebul xasiaTs at

arebs, da masSi vlindeba mwerlis 

originaloba. iseve rogorc igavebSi, 

zRaprebSic SesaZlebelia usulo sa

gnebis personificireba. aseve misaRe

bia oikonimebis Seqmna nawarmoebis kog

nitiurobis an ubralod metaforuli 
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mravalferovnebisaTvis. oikonimia, sa

kuTari saxelia, romelic aRniSnavs 

dasaxlebul punqts, imis miuxedavad 

bunebrivadaa Seqmnili igi, Tu adamia

nis wamosaxvis nayofia. yovel terito

rias sakuTari saxeli aqvs, romelic 

ganasxvavebs mas sxva teritoriisagan. 

oikonimebi etimologiurad ukavSird

eba istoriul faqtebs, qveynis geo

grafiul mdebareobas, eTnoss da epo

qis cvalebadobasTan erTad sinqronu

lad icvleba an inarCunebs pirvelad 

saxes. literaturaSi oikonimebis saSu

alebiT mwerali gadmogvcems mokle in

formaciis qalaqis RirSesaniSnaobebis 

istoriis Sesaxeb (paris mkiTxvelis 

cnobierebaSi asocirdeba eifelis 

koSkTan, luvris muzeumTan, parizis 

RvTismSobilis taZarTan), arsebobs 

Semoqmedeba, romelSic mwerali TviTon 

qmnis saxels oikonimias igi axali iy

enebs samyaros an arsebuli terito

riis gadataniTi mniSvnelobis gamosax

atavad. aseT SemTxvevaSi am fenomens 

“cru oikonimia” ewodeba.  avtori cru 

oikonimebs iyenebs: 

1. iluziisa da fantaziis mraval

ferovnebis Sesaqmnelad. 

2. literaturuli nawarmoebis siu

Jetis gamZafrebisa da xelovnuri esTe

tikisTvis. 

ZiriTadi nawili

avtori nawarmoebSi qmnis saxels 

mocemuli personaJebis tradiciisa 

da eTnikur safuZvelze dayrdnobiT 

anda siuJetidan gamomdinare, amitom 

iseve rogorc realuri oikonimebi, 

TviTSeqmnil qalaqTa saxelebic eti

mologiur analizs moiTxovs lingvis

turi TvalsazrisiT sxva mecnierebebis 

sinTezis fonze rogorebicaa liter

aturaTmcodneoba, filosofia. geo

grafia, istoria da fsiqologia. amis 

Sedegad kvleva iRebs kompleqsur xa

siaTs da saboloo Sedegi ufro sar

wmuno xdeba. dResdReobiT sakuTari 

sa xelebi  Tavisebur  leqsikur–gra-

matikul kategorias warmoadgens, ro

melic SeiZleba gamovikvlioT sx

vadasxva aspeqtiT enasa da metyveleba

Si, dialeqtsa da saliteraturo enaSi. 

gansakuTrebiT sainteresoa cru oiko

nimTa kvleva lirikul da dramatul 

nawarmoebebSi. literaturul teqsteb

Si oikonimebs gansakuTrebuli specifi

ka aqvT, isini iwveven Rrma da mistikur 

SegrZnebebs, romelTa aRqmac mkiTxvel

Ta warmosaxvas ganapirobebs. yoveli 

mwerali iyenebs qalaqis sa xels, saku

Tari Semoqmedebis Sejerebisa da nawar

moebSi mocemuli konkretuli kogni

tiuri azris amosacnobad. nominacia 

gansazRvravs siuJetSi mocemul epoqas, 

istorias da kultu ras. literaturul 

nawarmoebSi mas avtori individualuri 

klasifikaciis fonze gadmogvcems. 

oikonimebs literaturul nawarmoe

bSi Seiswavlis literaturuli ono

mastika. es berZnuli sityvaa da niS

navs saxelis darqmevis xelovnebas, ro

melic SeiZleba ganvsazRvroT rogorc 

avtoris mier SemoTavazebuli obieqtis  

subieqturi anarekli. literaturu

li onomastika gadmogvcems dedami

wis TiToeuli nawilis istoriasa da 

faqtebs  saxeldebisa da enobrivi 

normebis saSualebiT. oikonimebsa da 

obieqtebs Soris realuri kavSiri ar

sebobs,  xolo cru oikonimebs da ter

itorias Soris kavSirs TviT avtori 

amyarebs. mwerlebi xSirad interpre
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taciul onimebs iyeneben. literaturu

li onimebi teqsturi siuJetis mTavari 

mxarea, saxelis saSualebiT mwerali 

gadmogvcems kognitiur informacias. 

literaturaSi gamoyenebuli saku

Ta ri saxelebi – poetonimebi kvle

vis saintereso obieqtia, rogorc 

lingvistikis, aseve literaturaTm

codneobis TvalsazrisiT. literatu

ruli oikonimebi Taviseburad warmoe

bul saxe lebs warmoadgens, romelTa 

struqtura damokidebulia mwerlis 

Sexedulebaze. mwerali maT sakuTari 

da enobrivi funqciebis SerwymiT qmnis. 

oikonimebi, iseve rogorc sxva danar

Ceni onimebi gansakuTrebuli funqciiT 

gamoirCevian.  SemoqmedebiTi cru oiko

nimebi realuri oikonimebisagan gansx

vavebiT sxvadasxva stilistur saSu

alebas warmoadgenen, isini samyaros, 

siuJets, teritorias gadataniTi niS

nebiT axasiaTeben. lingvistebi Tvlian, 

rom literaturaSi gamoyenebuli nom

inaciebi, realur cxovrebaSi arsebu

li avtoriseulad aRqmuli saxelebia. 

SesaZlebelia gamovyoT sxvadasxva ti

pis cru oikonimebi:

1. gamomxatveli cru oikonimebi 

avtori arsebul qalaqSi misi gmirebis 

moqmedebas gadmogvcems;

2. okazionaluri  oikonimebi – av

tori sxvadasxva sityvebis, prefiqssu

fiqsis naerTiT, nawilakebis darTviT,  

denotatisaTvis Sesaferis  ararsebul 

saxels iRebs; 

3. antrotoponimuri oikonimebi –

romlebsac avtori qmnis personaJis si

Zlierisa da zegavlenis gamosaxatavad. 

gamomxatveli cru oikonimebi ga

moir Ceva semantikuri orplanianobiT. 

isini aramarto miTiTebul terito

rias aRniSnavs, aramed arsebul qa

laqSi mimdinare faqts, nawarmoebs 

gansazRvravs, aZlevs saxasiaTo mimar

Tulebebs, xSirad ironiuls, satiruls 

an simbolurs.  literaturul nawar

moebSi aucilebe li xdeba toponimiis 

Seswavla komu nikaciur–konceptualur 

aspeqtSi, ro me lic geografiuli sax

elebis enob riv elementebTan kavSirs 

iTvaliswinebs. am mxriv qarTul mwer

lobaSi Zalian sainteresoa guram do

CanaSvilis Semoqmedeba, Tavisi filoso

fiuri SexedulebebebiTa da problema

tikiT, romelic simboloebis sxvadasx

va stilisturi xerxis gamoyenebiT 

vlindeba. nawarmoebSi “ samoseli pirve

li “ mwe rali “cru oikonimebis” meS

veobiT kognitiur datvirTvas aniWebs 

teqsts:  lamaz - qalaqi – “vardisfrad 

SeRebil kedelTan idga qali – TeTri 

koWebamde kabiT, qalaqTan mudam mdin

are Cadis, xeebi, xeebi mdinaris piras, 

miwaSi Ronivrad fesvebgadgmulni da 

Soridan ki gafoTlili totebiT haers 

msubuqad Camoyrdnobilni, haerSi msub

uqad motivtive. xis Ziras–madliani 

Crdili, da kidev balaxi, wvniani, rZiani, 

lorTqo” (g. doCanaSvili, 1990: 114). te

qstSi mweralma irealuri zebunebri

vi silamazis mqone irealuri samyaro 

Seqmna, romelSic moqmedi personaJebic 

ararsebulia. struqturulad oikonimi 

agebulia zedsarTavisa da arsebiTis 

meSveobiT. teqstSi SerCeulia zedsar

Tavi, romelic Zalian konkretulad 

gadmogvcems ararealur qalaqs, ise 

rogorc mas avtori xedavs. masSi oiko

nimia gvevlineba rogorc toponimiis 

saxesxvaoba da mas metaforuli dat

virTva aqvs. lamaz  qalaqi SeiZleba 

mivakuTvnoT gamomxatvel “cru oiko
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nimebs”. kamora – “gaTenebisas mZimed 

amotivtivdeboda xolme didi, nacris

feri, gluvi qalaqi–kamora. gisosebian 

fanjrebSi fardebi saeWvod Seirxeoda, 

yvela fardaze uamravi Tvali iyo 

amoWrili, saguldagulod Carazul 

karebSi mrgvali, kuSti saxelurebi 

ekida–dasabraxunebeli”(g. doCanaS

vili, 1990:345). oikonimi simbolurad 

datvirTulia civi, uxeSi sinonimebiT, 

romelic TavisTavad saSiS emocias 

iwvevs. etimologiuri analizis mixed

viT SesaZlebelia mor aRebulia ru

suli sityvisagan море – radgan zemoT 

mocemul teqstSi naxsenebia zedsarTa

vi saxeli nacrisferi, didi, zmnativ

tivebda, saeWvod Seirxeoda, romelsac 

xSirad iyeneben zRvis asaRwerad. ka- 

TavsarTia da a- bolosarTi. (ka–mor–

a). fonetikuri JReradobiT Camogavs 

espanuritaliur qalaqTa saxelebs, 

amitomac SesaZlebelia fuZe mora aRe

bulia  espanuri zmnisgan morar – sagan, 
romelic “sadme cxovrebas“ niSnavs. ka– 

toponimiaSi gavrcelebuli TavsarTia. 

erTi mxriv esec simboluria. kanudosi 

– “wvimda, raRacnairad, ugulod wvim

da, mcire wveTebi isereboda dabal 

HhaerSi mZimed ativtivebuli nesti, da 

samadsami sevdamoreuli, dafiqrebuli 

vakeiro xis Ziras, amozneqil fesvebze 

ijda, xmas ar iRebdnen. “(g. doCanaS

vili, 1990: 483). nudo – (nudo) italiuri 

warmoSobis sityvaa da rogorc zed

sarTavi “SiSvels” niSnavs. g. doCanaS

vils irealuri samyaro sruli sicxa

diT, arsebulad aqvs warmodgenili. 

ka–rogorc ukve vaxseneT prefiqsia, 

si – sufiqsi. bolo ori magaliTi mie

kuTvneba okazionalur – (SemTxveviT) 

oikonimias.  amgvarad “cru oikonimebi” 

SesaZlebelia literaturaSi warmod

genili iyos rogorc literaturuli 

gamoxatulebis erTerTi saSualeba, 

romelic gadmogvcems nawarmoebis re

alur da kognitiur cnobierebas. qar

Tuli literaturis msgavsad frangu

li mwerlobis tradiciebisaTvis metad 

uCveulo aRmoCnda, Tanamedrove  fran

gi mwerlebis  literaturuli opusebi 

(opus laT. sityvaa da naSroms, nawar

moebs niSnavs). oikonimiis “ormagi ni

Sani“ gamoiyenes frangul literatur

aSi. pirobiTad SeiZleba iTqvas, rom 

Seqmnes axali mimdinareoba “liter

aturuli samecniero fantastika”, ro

melic fantastikisagan gansxvavebiT ar 

Seicavs auxsnel elementebsa da masSi 

ar aris jadosnuri elementebi. is aris 

Cveulebrivi avtoriseuli gamoxatvis 

Janri, romelic Cveulebriv warmod

genebs, miRebul pirobiTobis zRvars 

scdeba. samecniero fantastika, pirvel 

rigSi gonebaSi ganxorcielebuli  

warmosaxviTi eqsperimentia. swored am 

mecnierebaze dayrnobiT gadmogvcems 

Henri Vernes Tavis nawarmoebSi “silis 

qalaqi” (La cité des sables ), sadac avtori 
Tavis gmirs uqmnis irealur, warmosax

viT samyaros. Kabbah – Kabb  erTerTi 

saswauli budizmSi, romelic akonr

tolebs dros,sivrces. ah – bolosarTi  

gaocebis gamomxatveli nawilakia. sim

boluria –radgan, mwerals asaxuli 

aqvs saocrebebiT datvirTuli garemo. 

amrigad Sedarebis saxiT, gadataniTi 

mniSvnelobiT  miRebulia  gamomxatve

li “cru oikonimia”. Mindao – (ville imagi-
naire est une ville qui n’existe pas dans le monde 
réel, où se déroule le sens...- warmosaxviTi 

qalaqi qalaqi romelic ar arsebobs 

realur samyaroSi da sadac viTardeba 
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moqmedeba ) (Vernes, 1997:37). mind  (ingli

suri warmoSobis sityvaa da gonebas, 

azrovnebas niSnavs), ao – avtoris mier 
nawarmoebi bolosarTia. erTianobaSi 

miRebulia okazionaluri cru oiko

nimi. “La griffe de l’ombre jaune“(yviTeli 

aCrdilis brWyalebi). anri vernis  
TxzulebaSi gansxvavebuli struqtu

riT aris warmodgenili qalaqis sax

elwodeba, LasV  - romelic  Sedgenilia 

franguli sityva las –sagan, rac  niS

navs “daRlils” da sakuTari gvaris 

pirveli asosgan. amaze miuTiTebs isic, 

rom bolo v-aRniSnulia didi asoTi. 

amiT avtori sakuTar damokidebulebas, 

realobasTan Seusabamobas gamoxatavs. 

is oikonimiis originalur stuqturas 

warmoadgens da pirobiTad SeiZleba 

“abreviaciuli,  cru oikonimia” vu

wodoT.

daskvna
maSasadame, nawarmoebis Tu moTxro

bis teqstSi avtors Seaqvs erTi an ram

denime fantastikuri varaudi, romelsac 

mecnieruli dasabuTeba aqvs, sxva mxriv 

moqmedeba logikis, enobrivi struqtu

ris  kanonebis Tanaxmad viTardeba. am 

Janris stilis literaturis  aucile

beli Tviseba da maxasiaTebelia re

alizmi, anu aRweriTi movlenebis xa

siaTis damajerebloba. amrigad cru 

oikonimebis struqturuli agebuleba 

individualurad mweralzea damokide

buli, magram garkveul lingvistur 

wesebs emorCileba. am SeTxvevaSi 

SevecadeT gveCvenebina, rom oikonimiis 

warmoSoba ar aris dafuZnebuli mx

olod erovnul kulturaze, istoriul 

faqtebsa da  geografiul mdebareoba

ze, aramed SesaZlebelia, rom avtorma 

Tavad Tavisi fantaziiT Seqmnas oiko

nimi sxvadasxva literaturul xerxe

bze dayrdnobiT, romelTa kvleva enaT

mecnierebis TvalsazrisiT Zalze sain

teresoa. 
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Abstract
The article is dedicated to a problem  false  to-

ponymy study in French and Georgian languages.  
Every literary work defines history, culture and tra-
dition of the country and nation.  Fictional char-
acters, plots and historical facts of literary works 
are shown by different stylistic devices.  Historical 
facts are often expressed by the names of places 
(“oikia” is a Greek word meaning home, dwelling), 
as a city or a town name gives us a general opinion 
of the nation’s culture, art and history. Thus, the 
names of places generally define historical plot in a 
literary work. There are writers who invent names 
of places (imaginary names of cities and towns) in 
order to show their imaginary world, characters, 
unreal facts (plots) and to express their emotions, 
such kind of names are called false toponymy. 
Town and city names are formed from invented 
plots and characters. In this case names of places 
may be considered as the author’s stylistic device. 
Thus, the research of the names of places with its 
variety, development and various perceptions cre-
ates a great interest among scientists.

Keywords:  
false toponymy,  occasional  toponymy, literary 

onomastika, anthrotoponymy
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Резюме
данная статья посвящается проблеме изуче-

ния ложных ойконимов во французском и гру-
зинском языках. каждое литературное произве-
дение подразумевает историю нации и страны, 
культуру и традиции. В произведении  передача 
исторических фактов, сюжета, персонажа про-
исходит  различными стилистическими сред-
ствами. передача исторических фактов очень 
часто происходит при помощи ойконимов, так 
как название города даёт возможность частич-
но создать представление о культуре нации, 
искусстве и истории. В данном случае ойко-
нимы в литературных произведениях частично 
предопределяют историю сюжета.существуют 
писатели, которые в своём созданном мире для 
передачи несуществующих фактов (сюжетов), а 
так же для передачи эмоций персонажей, сами 
же создают ойконимы (названия несуществу-
ющих городов), которые мы назвали ложными 
ойконимами. исходя из характера персона-
жа, сюжета, происходит название города. 
В этом случае ойконимию можно считать, как 
стилистическое средство автора произведения. 
поэтому, исследование  ойконимов со всей сво-
ей разновидностью, развитием и разносторон-
ним восприятием, вызывает большой интерес 
исследователей. 

Ключевые слова:
ложные ойконимы, литературная ономасти-

ка, окказиональные ойконимы, антропонимиче-
ские ойконимы.




